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KATA PENGANTAR 

 

 

Internasionalisasi bahasa Indonesia bertujuan untuk meningkatkan 

citra bahasa dan budaya Indonesia kepada dunia internasional. Hal ini 

dilandasi oleh suatu kenyataan bahwa kemampuan memahami dan 

berkomunikasi dalam bahasa Indonesia akan memudahkan orang asing 

untuk beradaptasi dengan budaya dan lingkungan masyarakat Indonesia 

sehingga dapat mengenal budaya Indonesia secara benar. Melalui belajar 

bahasa Indonesia, orang asing dapat mengetahui kondisi sosial, budaya, 

dan politik masyarakat Indonesia secara nyata. Bahasa Indonesia 

merupakan pintu gerbang memasuki "dunia" Indonesia atau sarana utama 

bagi orang asing untuk memahami masyarakat dan budaya Indonesia. 

Belajar bahasa Indonesia pada dasarnya belajar memahami peradaban 

bangsa Indonesia  

Secara geografis, Negara Indonesia memiliki posisi yang sangat 

strategis dalam perlintasan hubungan internasional sehingga wilayah 

Indonesia menjadi salah satu tempat tujuan dan sasaran kunjungan orang-

orang asing. Promosi wisata Indonesia dan dibukanya pasar kerja di 

Indonesia bagi dunia internasional memperbesar minat dan peluang orang 

asing untuk berkunjung ke Indonesia dan memasuki wilayah kerja di 

Indonesia. Keberadaan Indonesia yang demikian ini mendorong orang 

asing untuk berupaya mempelajari bahasa Indonesia agar dapat 

berkomunikasi lebih baik dengan pejabat, sejawat, karyawan, ataupun 

masyarakat umum di Indonesia.  

Kenyataan ini menjadi peluang sekaligus tantangan besar bagi 

masyarakat akademik dalam mengembangkan kesempatan kerja melalui 

penyelenggaraan program pembelajaran BIPA. Dalam kondisi demikian 

ini, program pembelajaran BIPA diperlukan dalam memenuhi kebutuhan 

orang asing yang ingin memasuki pasar kerja dan mengenal Indonesia 

lebih dekat lagi. Pembelajaran BIPA menjadi ajang sekaligus wahana yang 

signifikan dan potensial dalam memperkenalkan masyarakat Indonesia dan 

budayanya. Karena itu, untuk mengangkat citra keindonesiaan yang positif 

dan memenuhi kebutuhan pasar bagi orang asing, pembelajaran BIPA 

perlu dilaksanakan secara terprogram dan ditangani secara sungguh-

sungguh oleh lembaga penyelenggara dan pelaksana program BIPA.  

 Penyelenggara BIPA perlu memperhatikan dan memikirkan secara 

sungguh-sungguh norma pedagogis pembelajaran BIPA yang mampu 

memandu dan mengarahkan pembelajaran yang lebih profesional, terutama 
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dalam pemilihan dan penyajian materi ajar pada pembelajaran BIPA. 

Norma pedagogis dalam pemilihan materi ajar menjadi hal yang penting 

bagi pengajar BIPA dan pengembang materi dalam upaya menggabungkan 

aspek-aspek budaya dan bahasa ke dalam program pembelajaran dan 

menyampaikannya kepada pelajar asing. Norma pedagogis tersebut 

melibatkan kajian terhadap norma budaya dan penggunaan bahasa yang 

aktual dan implementasinya pada tujuan pedagogis. Aktivitas yang 

demikan ini dilakukan mulai perancangan materi yang akan diajarkan 

sampai pada penciptaan aktivitas kelas pembelajaran BIPA dari hari ke 

hari. 

 Dalam pembelajaran BIPA, terdapat beberapa hal penting yang 

harus diperhatikan. Pertama, pelajar BIPA sudah memiliki cukup banyak 

pengetahuan dan wawasan, sehingga kebutuhan mereka juga kebutuhan 

orang dewasa bukan lagi kebutuhan anak-anak. Yang kedua, orang asing 

(orang Barat) suka mengekpresikan diri, mempresentasikan sesuatu, 

mengemukakan pendapat, sehingga tugas di luar kelas akan sangat 

menarik. Terakhir, untuk mengakomodasi minat dan kebutuhan yang 

mungkin berbeda dari yang satu dengan yang lain perlu disiapkan materi 

yang bervariasi. 

Pelajar asing dalam belajar  BIPA bertujuan untuk memperlancar 

berbahasa Indonesia dan mengenal budaya Indonesia dari dekat. 

Kelancaran berbahasa Indonesia tersebut diperlukan oleh mereka karena 

(a) mereka mengambil program tentang Indonesia di universitas asalnya, 

(b) mereka akan melakukan penelitian di Indonesia, (c) mereka akan 

bekerja di Indonesia, (d) mereka akan meneliti masalah bahasa Indonesia, 

dan (e) mereka akan tinggal di Indonesia dalam waktu lama. Gambaran 

tentang tujuan belajar BIPA tersebut berimplikasi pada penyiapan materi 

belajar yang sesuai dengan tujuan tersebut. Dengan demikian, materi 

pembelajaran BIPA ini memiliki kaitan yang erat dengan masalah 

pemenuhan kebutuhan pelajar asing.  

Dalam upaya memenuhi kebutuhan komunikasi, pelajar BIPA perlu 

memahami dan menguasai secara memadai bahasa yang dipelajarinya. 

Penguasaan bahasa tersebut berupa penguasaan secara reseptif ataupun 

produktif. Pelajar BIPA dalam berkomunikasi dengan masyarakat 

pengguna bahasa Indonesia dituntut memiliki kemahiran komunikasi baik 

dalam menerima pesan dari mitra tutur ataupun menyampaikan pesan 

kepada mitra tutur. Dalam hal ini, pelajar BIPA harus benar-benar 

memiliki bekal literasi komunikatif dalam berbahasa Indonesia baik secara 

lisan maupun tulis. 
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Literasi komunikatif dalam berbahasa Indonesia menuntut 

penguasaaan bahasa Indonesia dan budaya berbahasa Indonesia 

masyarakat Indonesia. Dalam hal ini, pemahaman dan penguasaan budaya 

menjadi syarat penting dalam keberhasilan komunikasi. Dalam 

pembelajaran BIPA, pengembangan materi budaya diarahkan pada 

pengenalan dan pengayaan wawasan budaya Indonesia kepada pelajar 

asing sehingga mereka dapat memanfaatkannya sebagai bekal dalam 

kehidupannya sehari-hari di masyarakat Indonesia. Pokok-pokok materi 

budaya yang perlu dikenalkan kepada pelajar BIPA adalah perilaku 

budaya, pengetahuan budaya, dan benda-benda budaya. Yang prinsip 

dalam pemberian materi budaya ini adalah membekali pelajar BIPA agar 

mampu berbahasa Indonesia sesuai dengan situasi dan kondisinya. Di 

samping itu, juga mengenalkan budaya Indonesia kepada pelajar BIPA 

sehingga dapat menumbuhkan sikap positif dan apreasiatif pelajar BIPA 

terhadap budaya Indonesia.   

Pembelajaran bahasa Indonesia bagi penutur asing pada hakikat 

adalah proses membelajarkan orang asing agar dapat berbahasa Indonesia 

sesuai dengan budaya masyarakat Indonesia. Karena itu, dalam 

pembelajaran BIPA, faktor budaya tidak dapat dilepaskan dari proses 

pembelajaran bahasa. Hal ini tidak dimaksudkan untuk menjadikan orang 

asing untuk berbudaya Indonesia, tetapi diarahkan agar orang asing dalam 

berbahasa Indonesia dapat menyesuaikan dengan konteks budaya 

percakapan tersebut dilakukan. Sejalan dengan uraian tersebut, 

pembelajaran BIPA perlu dijalan dengan menggunakan ancangan yang 

tepat sesuai dengan kebutuhan belajar pelajar asing. Karena itu, guru BIPA 

harus memiliki wawasan pembelajaran BIPA yang memadai. Dalam hal 

inilah, kehadiran buku ajar tersebut menjadi bagian penting dalam 

penyelenggaraan pembelajaran BIPA. 

 

 

 

 

   Malang, 12 November 2019 

   Pemberi Kata Pengantar, 

 

 

   Prof. Dr. Imam Suyitno, M.Pd 

  (Guru Besar UM untuk Bidang Pembelajaran BIPA) 
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GLOSARIUM 

 
acak   : tidak teratur 

afikasi  : pengimbuhan 

aglutinatif : bersifat melekat bersama 

alomorf  : variasi fonem 

assessment : penugasan atau evaluasi yang digunakan untuk mengetes 

kemampuan selama atau setelah proses pembelajaran. 

bahasa antara : bentuk bahasa yang dimiliki pembelajar bahasa 

capaian  : hasil dari suatu proses 

deklaratif : kemampuan menguasai konse berupa definisi dan 

prinsip-prinsip 

ekspresi  : bentuk bahasa yang menyatakan atau merespon  

evaluasi  : penilaian dan pengukuran hasil tindakan 

fonemik  : bunyi yang membedakan makna 

fonetik  : bunyi bahasa yang dihasilkan alat ucap manusia 

fonologis  : berkaitan dengan tata bunyi 

fungsi akademis: kebergunaan dari bidang ilmu atau pembelajaran 

fungsional : berguna atau berfungsi 

generik  : umum atau lazim/ khas 

gramatikal : berkaitan dengan tata bahasa 

harafiah  : menyeluruh 

hipernim  : kata umum 

hiponim  : kata khusus 

hipotesis  : dugaan setelah diterapkannya tindakan 

indikator  : tanda-tanda yang mengacu pada hal tertentu 

induktif  : bersifat dari khusus ke umum 

instruksional : berkaitan dengan pengajaran 

instruksional : proses atau tindakan pengajaran 

integral  : bagain yang besar atau mewakili banyak hal 

integratif  : menyatu atau tercakup 

interaksi : hubungan timbal balik atau saling respon oleh dua orang 

atau lebih 

interaktif  : bersifat menunjukkan interaksi 

kemahiran : keterampilan atas dasar pengetahuan konsep dan  

prosedur 

kevariativan : hal yang memiliki macam-macam bentuk/jenis 

khasanah  : kekayaan/keunikan 

kompetensi : kemampuan memhami kaidah bahasa 
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komposisi : susunan atau penggambungan kata 

komprehensif : pemahaman menyeluruh 

konatif  : fungsi bahasa yang menekankan pada mitra tutur 

kontaminasi : tercampur unsur negatif 

konteks  : hal-hal di luar teks yang menentukan makna 

kosakata  : himpunan kata dari entitas bahasa 

koteks  : hal-hal dalam teks 

kritis  : logis/ pemikiran logis 

leksikal  : berkaitan dengan kata 

media pembelajaran: sarana yang digunakan untuk memudahkan 

pencapaian tujuan pembelajaran 

metode  : cara kerja untuk mencapai tujuan 

modulasi  : mengubah dengan cara tertentu 

morfologis : berkaitan dengan bentuk kata 

multimedia : alat yang menggunakan komputer untuk menyajikan 

teks, suara, dan gambar, animasi audio-video 

nonlinguistik : di luar faktor linguistik 

pandang-dengar: sarana pembelajaran yang dapat dilihat dan didengar  

pedagogik : pendidikan atau hal yang berkaitan dengan prosedur 

pendidikan 

penghela  :penarik  

performansi : keterampilan menggunakan 

pragmatik : ilmu bahasa yang mempelajari pengungkapan makna 

sesuai konteks 

problematik : permasalahan 

problematika : permasalahan 

pronomina demonstrativa: kata ganti penunjuk 

pronomina persona : kata ganti orang 

pronomina : kata ganti 

prosedural : kemampuan melakukan tindakan atau praktik sesuai 

prosedur 

ragam  : macam 

reduksi  : pengurangan 

reduplikasi : kata ulang 

semantik  : ilmu bahasa yang mempelajari makna 

sintaksis  : ilmu bahasa yang mempelajari susunan kalimat 

sistem pembelajaran: susunan yang teratur dalam belajar-mengajar 

subtitusi  : penggantian 
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sumber belajar : segala hal di sekitar siswa yang berguna untuk 

menguatkan pencapaian tujuan pembelajaran 

tata kalimat : susunan kalimat atau ilmu tentang penyusunan kalimat 

teknik  : cara melaksanakan teknik 

tipologi  : pengelompokan berdasarkan tipe atau jenis 

transposisi : perpindahan elemen bahasa 

tutorial  : bantuan atau bimbingan belajar yang bersifat akademik  
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